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Esploso macchina, Dessin appareil, Machine drawing, Explosions Zeichnung des Geräts, Diseño seccionado maquina.
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Kit ponte monofase
Kit pont monophase
Single phase bridge kit
Einfasige brücke kit
Kit puente monofasico
Kit condensatore snap-in
Kit condensateur snap-in
Condenser kit snap-in
Kondensator kit snap-in
Kit condensator snap-in
Interruttore
Interrupteur
Switch
Schalter
Interruptor
Elettrovalvola
Electrovanne
Electrovalve
Elektroventil
Electrovalvula
Copri interruttore
Couvre interrupteur
Switch cover
Schalterdeckel
Cubre interruptor
Cavo  16 mmq  3 m - spina atlas 25
Cable  16 mmq  3 m - fiche atlas 25
Cable  16 mmq  3 m - plug atlas 25
Kabel  16 mmq  3 m - stecker atlas 25
Cable  16 mmq  3 m - enchufe atlas 25
Cavo alimentazione
Cable de reseau
Mains cable
Netzkabel
Cable de alimentation
Ventilatore
Ventilateur
Fan
Ventilator
Ventilador
Motore
Moteur
Motor
Motor
Motor
Protezione attacco torcia
Support isolant torche
Torch connection protection
Brennersisolierlager
Sosten isolator antorcha
Assieme manico
Set poignee
Handle set
Handgriff set
Set manija
Spessore per schermo
Blindage
Shield
Schild
Proteccion
Supporto scheda
Support fiche
Card holder
Kartehalter
Sosten tarjeta
Distanziale per aspo
Entretoise pour support bobine
Reel spacer
Distanzstueck
Espàciador por aspa
Frontale
Partie frontal
Front panel
Gerätefront
Frontal
Ruota fissa
Roue fixe
Fixed wheel
Fixes rad
Rueda firme
Retro
Partie arriere
Back panel
Rückseite
Trasera
Staffa portabombola
Etrier porte-bouteille
Bottle-holder bracket
Kasten fuer flasche
Estribo porta bombona
Gancio appendi torcia
Accrocheur torche
Torch hook
Haken fuer brenner
Gancho fijacion antorcha
Staffa asse ruote
Bride axe roues
Wheels axle braket
Radachsebuegel
Estribo eje ruedas
Fondo
Chassis
Bottom
Bodenteil
Fondo

Diaframma
Diaphragme
Diaphragm
Diaphragma
Diafragma
Fianco destro
Partie lateral droite
Right side panel
Rechte seite
Flanco derecho
Fianco sx
Partie lateral gauche
Left side panel
Linkes seitenteil
Panel izquierdo
Sportello
Guichet
Door
Tür
Portezuela
Asse ruote
Axe roues
Wheels axle
Radachse
Eje ruedas
Perno sportello
Pivot guichet
Door pin
Tuerzapfen
Perno portezuela
Toledo 250 pinza di massa 250a
Toledo 250 pince de masse 250a
Toledo 250 work clamp 250a
Toledo 250 masseklemme 250a
Toledo 250 pinza de masa 250a
Presa atlas 50mmq
Prise atlas 50mmq
Atlas  socket 50mmq
Atlas steckdose 50mmq
Enchufe atlas 50mmq
Spina atlas 50mmq
Fiche atlas 50mmq
Atlas plug 50mmq
Atlas stecker 50mmq
Enchufe atlas 50mmq
Rullino traino 2r 0,6fe-0,8fe “f”
Galet 2r 0,6fe-0,8fe “f”
Feed roll 2r 0,6fe-0,8fe “f”
Vorschubrolle 2r 0,6fe-0,8fe “f”
Roldana 2r 0,6fe-0,8fe “f”
Attacco torcia
Attelage torche
Torch connection
Brenneranschluss
Enganche soplete
Entrata guidafilo
Entree guide fil
Wire guide inlet
Drahtfuehrungsseeleeingang
Entrata vaina guiadera alambre
Rullino traino 2r 0,8al-1,0al “f”
Galet 2r 0,8al-1,0al “f”
Feed roll 2r 0,8al-1,0al “f”
Vorschubrolle 2r 0,8al-1,0al “f”
Roldana 2r 0,8al-1,0al “f”
Ancora controrullino
Ancre contre-galet
Anchor for pressure roller
Anker für gegenrolle
Ancora para contra roldana
Mt15 torcia mig 3m (red)
Mt15 torche mig 3m (red)
Mt15 mig torch 3m (red)
Mt15 mig brenner 3m (red)
Mt15 antorcha mig 3m (red)
Tubo capillare  ø 2x5
Tuyau capillaire  ø 2x5
Wire conduit  ø 2x5
Kapillarrohr  ø 2x5
Tubo capilar  ø 2x5
Vite bloccarullino
Vis ferme galet
Rollerfixing screw
Rollerhalterschraube
Tornillo bloque roldana
Kit ruote girevoli + freno d. 80mm
Kit roues tournantes + frein d. 80mm
Swivel wheels + brake kit d. 80mm
Lenkrollen + bremse kit d. 80mm
Kit ruedas giratorias + freno d. 80mm
Kit manopola encoder
Kit poignee encoder
Encoder knob kit
Encodergriff kit
Kit manija encoder
Kit morsetto
Kit borne
Clamp kit
Zange kit
Kit borne
Kit traino due rulli
Kit devidoir 2 roleaux
Kit 2 rolls wirefeeder
Kit 2 raeder drahtvorschub
Kit alimentador de hilo 2 rollos

Kit diodi
Kit diodes
Diode kit
Diode kit
Kit diodo
Kit frontale
Kit partie frontal
Front panel kit
Geraetefront kit
Kit frontal
Kit aspo 15kg
Kit support bobine 15kg
Reel kit 15kg
Wickler kit 15kg
Kit aspa 15kg
Kit mantello
Kit capot
Cover kit
Deckelkit
Kit panel de cobertura
Kit igbt + diodi
Kit igbt + diodes
Kit igbt + diodes
Kit igbt + dioden
Kit igbt + diodos
Kit scheda potenza
Kit carte puissance
Power board kit
Leistungskartekit
Kit tarjeta potencia
Kit scheda pannello
Kit platine frontal
Front panel card kit
Gerätefrontskarte kit
Kit tarjeta frontal
Kit pressacavo + ghiera
Kit presse cable + embout
Kit cable bushing + ring nut
Kit kabelhalter + nutmutter
Kit prensa cable + virola
Kit guaina entrata motore
Kit gaine entree moteur
Gas hose kit
Drahtfuehrungsseelekit
Kit vaina guiadera alambre
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41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

981581

981584

121248

121800

122353

123437

132157

152294

153033

312105

321165

321194

321196

321210

321391

322201

642848

645673

645704

645715

645858

645939

651221

656296

656297

681065

691012

712030

712036

712040

722112

723229

742064

742090

742096

742180

742365

742397

804221

980520

981383

981496

981593

981699

981703

981740

982027

982327

982330

990046

990097
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Schema elettrico, Schéma électrique, Diagram, Schaltplan, Esquema de conexiones.
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Esploso torcia, Dessin torche, Torch drawing, Schlauchpaket - Explosionszeichnung, Diseño seccionado antorcha.

REF.
ELENCO PEZZI RICAMBIO TORCIA

LISTE PIECES DETACHEES TORCHE
SPARE PARTS LIST TORCH

ERSATZTEILLISTE SCLAUCHPAKET
PIEZAS DE REPUESTO ANTORCHA

CODICE
CODE
KODE

REF.
ELENCO PEZZI RICAMBIO TORCIA

LISTE PIECES DETACHEES TORCHE
SPARE PARTS LIST TORCH

ERSATZTEILLISTE SCLAUCHPAKET
PIEZAS DE REPUESTO ANTORCHA

CODICE
CODE
KODE

REF.
ELENCO PEZZI RICAMBIO TORCIA

LISTE PIECES DETACHEES TORCHE
SPARE PARTS LIST TORCH

ERSATZTEILLISTE SCLAUCHPAKET
PIEZAS DE REPUESTO ANTORCHA

CODICE
CODE
KODE

Ghiera fissaggio
Embout fixage
Ring nut
Nutmutter
Virola por fiyacion
Dado fissaggio guaina
Ecrou fixage gaine
Liner nut
Befestigungsmutter
Dado por fiyacion vaina
Lancia mt15
Lance mt15
Swan neck mt15
Brennerhals mt15
Encorvado mt15
Isolante corpo torcia
Isolant corps de torche
Torch connection insulation
Brenneranschlussblock isolierteil
Aislador cuerpo de antorcha
Molla per ugello tw160–180 mt15,spoolgun
Ressort p. Buse tw160–180,mt15,spoolgun
Nozzle spring tw 160–180, mt15, spoolgun
Düsenfeder tw 160–180, mt15, spoolgun
Muelle inyector tw160–180,mt15,spoolgun
Isolante diffusore
Isolant pour diffuseur
Diffuser insulation
Isolierbuchse
Aislador diffusor
Corpo torcia
Corps de torche
Torch connection
Brenneranschlussblock
Cuerpo de antorcha
Tubetto di contatto  d. 0,6 Mm fe
Tube contact  d. 0,6 Mm fe
Contact tip  d. 0,6 Mm fe
Kontaktdüse  d. 0,6 Mm fe
Tubito de contacto  d. 0,6 Mm fe
Tubetto di contatto d. 0,8 Mm fe m6
Tube contact d. 0,8 Mm fe m6
Contact tip d. 0,8 Mm fe m6
Kontaktdüse d. 0,8 Mm fe m6
Tubito de contacto d. 0,8 Mm fe m6
Corpo torcia
Corp de torche
Torch assy
Brennerskörper
Enganche  antorcha
Ugello cilindrico tw160–180,mt15,sp.Gun
Bec conique tw160–180,mt15,sp.Gun
Cylindrical nozzle tw160–180,mt15,sp.Gun
Zylindrische düse tw160–180,mt15,sp.Gun
Inyect. Cilindrico tw160–180,mt15,sp.Gun
Ugello conico tw 160–180, mt15,spoolgun
Buse conique tw 160–180, mt15,spoolgun
Conical nozzle tw 160–180, mt15,spoolgun
Gasdüse konisch tw 160–180,mt15,spoolgun
Inyector conico tw 160–180,mt15,spoolgun

Guaina guidafilo ø0.6-0.8 3m blu
Gaine pour fil ø0.6-0.8 3m bleu
Wire guide hose ø0.6-0.8 3m blue
Drahtführungsseele ø0.6-0.8 3m blue
Vaina guia hilo ø0.6-0.8 3m blue
Guaina guidafilo ø1.0-1.2 3m rossa
Gaine pour fil ø1.0-1.2 3m rouge
Wire guide hose ø1.0-1.2 3m red
Drahtführungsseele ø1.0-1.2 3m rot
Vaina guia hilo ø1.0-1.2 3m roja
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722013
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722693

722319
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722415
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722149

722423

722437

722689
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742180  3m
742181  4m
742182  5m
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